IMMAPAPTHMA EBAOMO
THX EIIIZHMHZ EOHMEPIAAY THS AHMOKPATIAS
AQ. 3466 tng 19mg IANOYAPIOY 2001
AIEONEIEZ SYMPONIEZ-—APOPO 169.1 TOY SYNTATMATOX

ApBuog 1

Zvpgovia petagv tng Kvroraxis Anpoxpariag xau ™ Anuoxgartiog tng Astoviag yia
v Epmogxn) Novtihia, mov odpgove pe to A0 169.1 tov Tuvraynotoc, GUVOROLOYT-
Bnxe otig 15 Aexeppoiov 2000, voreoa axéd Ané@aon tov Yrovgywov TuvpBoviiov RE
AQBn6 52.715 nar pe nuegopnvia 29 NoegpBoiov 2000 dnuocieverar otny Enionun Egn-
pegide tng Anpoxgartiog svpgovo pe Tig dratdEerg tov AgBoov 169.3 Tov ZuvTtaypatog.

ZYMOQNIA

MeTatu
Tn¢g KuBépvnong tn¢ Kumrpiakng Anpoxpariag
Kai
¢ KuBépvnong Tng Anpokpariag tne Aeroviag
yia v Epmropiky NauTiAia

H KuBépvnon tng Kumrpiakng Anpoxpariag kai KuBépvnan g Anuokpariac ¢
AeToviag, Tou aTo e€A¢ Ba avagipovTal we Ta ZupBarAdpeva Mépn,

EmBupwvrag va evduvapwoouy TIS PIANIKEG OXECEIG TTOU UTTApYOUY Qvapeoa arTig
OU0 XWPEG KAl VA EVIOXUTOUY TIG OIKOVOUIKES TOUG OXECEIC,

ATIOOKOTIWVTAg OTRV avdamrugn Kai Tpowenan Tne Suvepyaoiag peragly Touc oTov
TOPEQ Tng epTTOpIkAG vauTihiag pe Bdorn Ta apoifaia TAeOVEKTApaTA CUpPWVaA pe TIG
QvTioTOIXEG AVAYKES KQI OTOXOUS YIa OIKOVOIKF avaTTuén,

‘Exouv oupgwvrosl 1a akoAouBa:

ApBpo 1 ;
2KoTog

Ta ZupParropeva Mépn ouppwvoiv va guvepyalovrar HE Baon 1a ioa dikaibpara,
7o apoifaio OpeAog Kai TRV apxn ¢ eheuBepiac ™Mm¢ vauoimAoiag yia va
QVaTTTUEouUV TIG OXEOEIG PETAGU Twv XWPWV TOUC OTOV Topéq MG EPTTOPIKAC
vautiAiag. Ta ZupBaArépeva Mépn Ba améxouv amé omoiadimore TPagn n omoia
duvato va epmodidel v avamtuén g SiEBvouc vautiNiag  pe  Bdon g
TTpoavapepbeiceg apyec.

1)
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ApBpo 2
Opiouoi

Ma 10 oKoTTo NG frupdﬂoag Zupowviag:

1.

O opog “trhoio” onpaivel otmoiodATIOTE £UTTOPIKO TTAGIO TO omoio eival
EYYEYPAHUEVO OTO ViOAOYIO oTToloudAToTe amé Ta ZupBaiidpeva Mépn ka
ugver TNV £6VIKA TOU onpaia gUPQWva ge Toug VOHoUC Kai Kavoviopoug
Toug. O opiopdg autdg ebapei ToAepixd mAoia, BondnTikd ToAepikd TTAOIA,
aMeuTikd TAoia kat dAA@ mAoia Ta oToia  xpnoiporoioUvTal yia Hn
EUTTOPIKOUG OKOTIOUG:

O opog “péAog TOU TrAnpwparog”  onuaivel OTToI0dNTTOTE  TTPOGWTTO,
CUPTTEMIAQHBAVOLEVOU TOU TTAOIGpXOU, TO OTIOI0 TTpdypaT epyodoTeital pe
CUHBOAQIO yIa AOKRON KABnkOVTWY TAVW OTO TTA0IO KAl TTEpIAauBaveTal
OTOV KATAAOYO TTANPLHATOC.

O opog "Aipavia”  onuaiver BaAdaoia Aigavia, oupTtepiAapfavopévwy Twyv
aykupoBoAiwv Ta oTroia eivai EYKEKPILEVA Kal avolXTa aTn Siebvry vauTtihia,

0 6rog ‘emixeipnon® - onpaivel omoladnmoTe EmixEipnon,
OUUPTTEPIAaPBavOpEVNG  TNG  vauTiAiakis  eTaipeiac, TapapTipaTes  f
TTPAKTOPEIOU TNG, TTOU Eival £YYEYPAPHEVN Kal AEiToupyei og oTrol00ATTOTE
amwé ta 2upParropeva Mepn olpeuwva pe Toug VOUOUS Kal KavovigpoUc Tou,
' Apbpo 3
Appodiec ApxES
Ta Bépara Tou avagepovIal oTNV EQAPHOYN NG Tapoldoag Zupgwviac Ba
TUYXAVOUV XEIPIOHOU aTrd Tig apuodieg apxés Twv ZupBarAopevwy Mepuov.

O1 appddieg apxeg eival:

a) v mepimrwon g Kumpiakng Anpokpariag  — T10 YToupyeio
ZUYKOIVWVIWLV Kal "Epywv

B) Ly TepimTwaon g Anpokpariag g Aetoviag — 10 YToupyeio
Meragopwv rj idpupa efouaiodoTnuevo amrd autd.

Xe TepimTWOoT TTou oToiadnrote ammd TIg ApUOdIEG APXEG TTOU ava@épovtal
oto ApBpo autd aAAagel, To dvopa NG vEag apxng Ba yvwaroTroigiTal aTo
dAAo ZupBaiidpevo Mepog péow TS dimAwparnixig odou.

ApBpo 4

Epappoyr
H trapoloa Zup@uwvia epapuoleral OTig ETKPATEIEG TV ZUUBaAAOpEVWY
Mepuov.,
O1 Trpovoleg TS Tapoloag Zuppwviag epapuolovial 1o dIEBVES EUTTOPIO
HETAEU TWV ETIKPATEIY TV ZupBarddpevwy Mepwv amd kai Tpog TpiTeg

XWPES. -
ApBpo 5
Topeic Zuvepyaaoiag
Ta ZupRoAropeva MEpn oup@wvouv 6TTwG:
a) TTPOAYOUV T OUHHPETOXR} Twv TIAOIWV TOUG OTn  HETapopd
EUTTOPEUPATWY KAl EMPBATWV PETALU TWV AIJAVIWY TOUG, '
B) ocuvepyalovral yia TV £aieiyn kabe epmrodiou 10 OToi0 duvartd va

dnuioupynoel ETTTAOKEG aTnv avattuén Tou BaAdooiou eptropiou
peTalu Twyv Apaviwy Toug,
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) HE OKOTO TNV ATOTEALCHATIKN EXKHETAAAEUOT TwV TrAOIWY TOUG,
gvBapouvouv T oUPPETOXT TWY TACIWY TOUg, 6To To duvaro, oTn
HETOQOPA TWV EPTTOPEUHATWY KAl TWV EMRATWOV PETAEY Twv Aipavicov
TOUG KQI TTPOG KaHaTtro TPITEG XWPEG,

8) CuvEPYACOVTAl yid TRV TTpowdnan g £pyoddTnaong Twv VAUTIKOV
TOUG KQi TRV avaTTugn Twv ouvBnkwy epyaciag xai yia Ty eunpepia
TWV VAUTIKWY TToU £pyodoToUvTal aTa TTAcIa Toug.

2. Mpog To OKOTO TNG EPAPHOYHS TWV TIPOVOILY Tou ‘ApBpou autod, ol
EMIXEIPAROEIG TwV 2UPPardpevwv Mepwv pmmopolv va oup@wvolv va
 eKTEAOUV Q6 KOIVOU 1} EEXWPIOTA TAKTIKES Ypappeg kaBwg ermiong va
OUVATITOUV CUPQWVIEG YIa TEXVIKA KAl EPTTOPIKA Bépara oXeTIkG pe T
vauTiAia.

3. Or rpoévoleg Tou "ApBpou autol dev eTTNPEAJOUV Tr) CUHPETOX TWV TTACIWV
TPITWV  XWpWV OT0 Baldocio eptmoplo  pETail  Twv  Apaviov  Twv
ZupBaAropevwy Mepwv.

ApBpo 6
Merayeipion mAoiwv ora Aipdvia

1. Kabe ¢va amd ta ZupParropeva Mépn Ba mapéxel ora TAoia Tou dAAOU
ZupBaAAdpevou Mépoug Tnv idia peTaxeipion TTou Trapéxelr ota Sikd Tou
mAoia oy exTeAOUV B1eBvr) Tagidia avagopikd pe Ty eAelBepn cicodo oTa
Aipavia, T XpAon Twv AIavikv yid eoOpTWon Kal EKPOPTWON PopTIWY Kal
yia emBiBaon kar arrofifaon emPBarwy, TANPWHRA PEPOU XWPNTIKOTATAC KAl
GAAWV 0QEIAWY Kal TEAWY Kal POPWY, QOKWYTAS OUVNBIOPEVES EUTTOPIKEC
£PYQOTIEG KAl XPNOIHOTTOIWVTAG UTTTPETIEG OXETIKES HE TN VAUoITTAOIQ.

2. O1 rpovoleg Tng Trapaypagou 1 tou "ApBpou autoul:

a) 8e Ba utroxpewvouv éva Zuppariopevo Mépoc va errekTeivel oTa
mAoia Tou dAAou ZupParidpevou Mépoug Tig eCaipéosic amd TIC
amaitAoeIg YIa UTTOXPEWTIKA - TTAONYNon TTou Xopnyolvrai ota 3ikd
TOU TTAOIC.

B) Oe Ba e1npeAdouV Toug Kavoviopoug TTou apopoldv otV €icodo Kai
oTNV Tapapovn Twv aAhodarwy.

ApBpo 7
MapdAAnAn vnoAdynon/Iupvry vauAwan mAoiwy

‘Eva wAoio Ttou evog amd ta ZupBaMiopeva Mépn pmopsi va  vnoloynBei
TTapdAAnAa/pe yupvi vavAwon, avaloya pe TV TTEPITITWON, YIA CUYKEKPIPEVN
XPOVIKT) TTEPiodo a1o vnoAdyio Tou dAou Zupfaridpevou Mépoug kal va UYWVEI TN
onuaia exeivou Tou MEpoug, vooupévou O11 o VOUOI KAl OF KavoviGHoi Twv
ZupBaAiouevwy Mepwv 10 eTpémouy. [Ma TET0Ia VROAOYNON amraiteital n éykpian
TWV appédiwy apxwyv xar Twy duo ZupBaiidpevwy Mepwv kar oTroioidrmoTte 6por
emIRANBoUV Tpémer va ikavotromBouv.  To TmAoio d¢ Ba Siaypdeerar amd To
vnoAoylo Kai n eyypagn Tou 8a Tapapével og 10X 000 a®opa TV 1I810KTATIa Kai TIg
£YYEYPapuéveG UTTOBAKEG aAAd N eBVIKOTNTA Tou Ba avaaTeAAeTal.

ApBpo 8
Aiarumrwoeis ota Aipavia
Ta ZupBalropeva Mépn 8a uioBetiicouy, péoa OTa OPIA TWV aVTIoTOIXWY £BVIKWY
VOHWY Kl KAVOVIOHWYV Toug, 6Aa Tta xatdAnAa pérpa yia 1 peiwon dokotwy
KaBuoTEPHOEWY TwV TACIWY aTta Aipdvia Toug Kai Ty, 6co 10 duvdaro,
amrAoUCTEUTN TWV BIOIKNTIKWY, TEAWVEIAKWY KAl UYEIOVOUIKWY SIATUTTWCEWY TTOU
IgXUOUV O £KEIVA Ta Aipavia.
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ApBpo 9
Naurihiaxkd éyypapa

KaBéva amo 1a ZupBaAlhopsva Mépn Ba avayvwpiler v eBvIKOTNTA £VOC
mAoiou Tou dMou ZupPaAAdpevou Mepoug pe Bdon ta éyypaga TTou
Bpiokovrar mavw oTo-Aoio autd Ta omoia éxouv exdoBei 1 avayvwploTel
amd TG appodIEg apxeg Tou dAou ZupBarAopevou Mépoug olUppuwva pe
TOUG £BVIKOUS VOHOUG KQ KavoviopoUg Touc.

Ta  éyypaga Twv  TAoiwv  Tou  Bpioxoviar  Wavw O Quto,
OUPTTEPIAQUBAVOPEVWY  TWY  eyypAQWY OXETIKA pE TO TTARPWHA, TTOU
exkdobnkav 1 avayvwpiotnkav  amé TG apuédieg  apxég Tou  EVAC
TupBaldpevou Mépoug, Ba eival amodektd amd TG appddieg apyéc Tou
aAAou ZuppaAiduevou MEpouc.

ApBpo 10
‘Eyypapa TauréTthiag vautikwyv

KaBeva ammd ra ZupBariépeva Mépn Ba avayvwpilel Ta éyypagd TAQUTOTNTAC
Trou ekdidovrar amod Tig appodieg apxeg Tou dMou ZupBaAiduevou Mépouc
Og PEAN TOu TANPWHATOG TTOU Eival TIOAITEG exeivou Tou ZupBaiidpevou
Mépoug kai-Ba xopnyei oToug Katdxoug TETOIWV EYYPAPWY Ta BIKANDUATA
ou mpovoouvTal ota ‘ApBpa 11, 12 kar 13 ¢ Tapoloag Zupewviag utrd
TOUG OPOUG TTOU CUPQWVOLVTal 0 auTd.

Ta £yypaea TautotTnTag ivaln:

a) Ma vaunkoug g Kumpiakng Anpoxpatiag 1o “Kumrpiakd NauTikd
GuAGdI0” kal To AaBaripio Tou exdideTar amd v KuTrpliakh
Anpokparia.

B) Ma vautikog g Anpokpariag 1ng Aetoviag, “ro MoTomoinTiko
YuvexoUg Ymrnpeoiag”.

O1 Gardgeig twv ApbBpwv 11, 12 xar 13 1n¢ mapoloag -Zupwviac
epappolovial avaloya O€ OTTOIOOATIOTE TTPOCWTTO TTou Oev eival oUTe
Karrpiog oute Agtovdg TTOAITNG GAAG KaTEXEN EyypaQo TAUTATATAC VAUTIKOU
ocUpewva He Tig Tpdveieg eite TG TupBaong yia T AieukdAuvon Tng
AieBvoug Naumhiakng Kivnong, 1965 kai tou MMapaptiparog ¢ i g
ZupBaong Tou agopd 1a EBvika Eyypaga Tautdtnrag Twv Nautikwy Ap.

108 1n¢ AieBvoug Opyavwang Epvaciag, 1958. Tétoio yypago TauTdTATAC
mpéTrer va ekdoBei amd 10 Kpdrog Trou eival péAog Tng oxeTiKAg ZupRaonc
Kai gyyudartar mny €ravodo Tou diKaioUXou o1 xwpa n omoia ££édwot 1o

£yypago.

ApBpo 11
Aikaiwpa vautikwy yia rapauovn arny Enpd

Kdaroxo! Twv gyypagwy 1autéTTag VauTikwy mou kabopidovial ato "ApBpo
10 'ng mapoltoag rupguwviag, epdoov givar pEAR Tou TAnpwparoc,
ETNTPETIETAI VA TTAPUPEIVOUY {E TTpOCWIVE ddeia aTn Enpd, xwpig Bewpnon,
Kard 1 didpkeia TG TTapapovig Tou TTAciou Toug gt £va Mpdvi Tou dAAou
ZupRaArdpevou Mépoug, vooupévou 611 0 TTAoiapxog £xel UTTORAAEl Tov
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KATAAOYO TTANPWHATOS OTIG appodies apxEg oopcpwva-ps TOUG KAVOVIoHoUG
TTou I0XU0UV O€ £KEIVO TO AtaVI.

2. Karta tnv amoifaon kai eTWICTPOPN TOUg OTO TAcio TG TTPOCWTTA TTOU
avagépovtal oto ‘ApBpo QuTO UTIOKEWTAl OTO OUVOPIAKS Kl TEAWVEIAKO
£Aeyyo 1Tou 10XUEl OE EKEIVO TO AIHAVL

ApBpo 12
"AAa SIKaouaTa vautikwv

1. KaToxo! Twv £yypd@wy TauTdétnTag Vaunkwy mou kabopifovral ato "Apbpo
10 ¢ rapovoag Zupgwviag eTITPETETAl WG ETTIRATEG OTTOIOUDATIOTE PETOU
PETQQOPAC VA EICEPXOVTA Kal va EEEPXOVTAN ATTG TNV ETTIKPATEIR TOU AAAoU
TupPaArdpevou Mépoug i va diaoXifouv Tnv TIKPATEIQ TOU WG TTEQATTIKOI,
omroTedfToTE Eival kaBodov TTpag TO TTAI0 TOUG 1} KATA TN WETAKIVIaN TOUG
ot dAo TTAoio, kaBoddv Trpog ThY Trarpida i Tagidetoviag yia oTTolodNTToTE
GAAO AGYO £yKEKDINEVO aTTo TI apXEG autou Tou aAAou ZupBaAAopevou
Mépoug.

2. Te 6Ae¢ TIC TEPITTTWOEIG TTou KaBopifovial oty mapdypago 1 1oy "Apbpou
autoU 01 vauTtikol Ba Trpémel va £XOUV T OXETIK adela Tou dAAou
YupRardpevou Mépoug n oTroia Ba xopnyeital amo Tig appodieg apyeg 600
1O SUVATO TTI0 CUVTOHGA.

3. AV N TOpapovr TwV Kardxwyv eYypagwy TauToTHTAG VAUTIKWY TTOU
kaBopifovral oto ApBpo 10 1n¢ TapoUoag Tup@wviag oTny EMMKPATEIa Tou
AMou  TupPaMéuevou Mépoug nBehe aparaBei Aoyw  atuxnuarog,
aoBéveiac 1} ormoloudATroTe AaMou Adyou Tou avayvwpidetal amoé “Tig
appddiec apxég oav vopiun, autég of apxés Ba Tapareivouv TéToia
Trapapovi) apol uTroBANBEl ypamTr amodelgn yia To {NTOUHEVO XPOVO.

4. Ye TEPITTWON TOU O KGTOXO0G Eyypd@ou TautdtnTag VaAUuTIKOU TTOU
kaBopiletai ato “ApBpo 10 ¢ Tapoloag Zupgwviag dev eival TOAITHG TOU
gvoC 1 Tou diou ZupPaAropevou Mepoug, n adela mou kabopiletar oTnv

~ TTapdypago 2 Tou "ApBpou autoy yia v eicodo 1) T diEAsuon dia péoou

" 1ng emikpareiag Tou dAou ZupBahAopevou Mepoug TIpETTEl va XopnyeiTtal,
VOOUPEVOU 0TI 1 ETIOTPOQR) OTNV £mMKpaTeld Tou zupBarhopevou Mépoug
TTou £YEl EXKOWOEI TO £YYPapo TAUTOTNTAG VAUTIKOU gival YyUnuévn yia Tov
KATOYO EKEIVOU TOU EYYPAQPOU TAUTOTNTAG.

5. H eicodoc otV ENpd TWV VAUTIKWY Trou avagépovtal oto "Apdpo 11 Tng
TTapoUoag Lup@wviag, N TPOCWEIVR TOUg Tapapovry o ToAn tou
Algaviod, kaBuwg emiong kai Yo T1agidt amé TN TOAN Tou Alpaviol os. GAAO
HEPOC 1 AIpGVI TG iBIag XWPag yia oxoTrous e5uTnpeTnang, A emiKovwviag
pE OmAWHATIKO A TPoevikG ypageio TG XWpAag TOoUg, UTTOKEIVTAI OTOUE
TOTTIKOUC KaVOVIOROUG.

Apbpo 13
Aikafwpa Gpvnong £10660U

KaBe éva amd 1a SupBarhdpeva Mépn em@uAdaooel 1o dikaiwpa apvnong eiloddou
OTAV ETTIKPATEIQ TOU OE VAUTIKOUG TOUG OTTOIOUS Bewpei avemBuunToUuS.
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Apbpo 14
Texvixn BorBeia

Ta ZupParAopeva Mépn cuppWVOLY va TTOPEXOUY TO €va aTo AAAO, péoa ora
TAGioIa Twv duvaToTiTWY Toug, TEXVIKA BonBela yia TV avamTuln Twy EUTTOPIKWV
OTOAWY, cupepIAapBavopévng Kal TS eXTaideuans vauTikwv. Fia To gKoTré auTté
Ta ZupBalidpeva Mépn Ba evBapplvouv, utrooTnpilouv Kai SiEUKCAUVOUV m
ouvepyacia otov Topéa NG VAUTKAG ekTaideuong petafl Twv KatdAAnAwy
EKTTQIBEUTIKWV 10 PUHATWY KAl IVOTITOUTWV.

Apbpo 15
Epyoddrnon vautikwv

1. Na TNV aoeahy emavepwon Twv TAciwY, Twv TupBalAdpevwy Meplv, pe
TPOTOVTOUXO TTPOCWTTIKO, OF TTAOIOKTHTEG TOU EVOG aTd 10 TupBarAdpeva
Mepn pmropoUv va TTPOOAGROUY, GUUPWYA HE TOUG OXETIKOUC vopoug xal
KavoviopoUg Tou, TTPOCOVIOUXOUC TIOATEC Tou dAAou ZUpBaAAOpevou
Mépoug. O1 dpol £pyod6Tnang TEToiwY TIONITWY OF TTAGIa Tou £voC amd Ta
ZupPakropeva Mepn Ba sykpivoviar atrod Tig appddieg apxég Trg Xwpag Twyv
vauTikwy, otrou gival duvard, perd améd dampaypdreuon pe TIG €BVIKES
CUVTEXVIEG TWYV VOUTIKWY. IXETIKA pe autd kabe ZupBarAduevo Mépog Ba
karaBaAer Tig KaAUTEPES TOU TPOOTIABEIES yia va SIaopaAilel 8T UTTApYE!
cuppdpPPWan We autolg Toug dpoug £pyodoTNONC.

2. OtoladnoTe dlagopa avagUeral amod 10 OxeTikd oupBoAaio £pyodTnane
HETAgy £VOG TTAOIOKTATA TOU £vO¢ ZupPBarhopevou Mépoug kal evog vauTikou
Tou GAhou ZupBarropevou Mepoug Ba mrapamépTeTal yia emiAuon povo
otnv  amokAeioTik}  dikaiodooia  Twv  appodiwv  AikaoTnpiwy R Twv
KaTAAANAWY apxwy eite Tou evog eite Tou aAhou ZupBaAldpevou Mépouc.

Apbpo 16
Maoviun avrimpoowrreuan

NauTiAlakoi opyavicuoi kal £TTIXEIPACEIS TTOU Eival EYYEYPappévol Kal AgIToupyouv
OTNV ETTIKPATEIA TOU £VOG aTTd Ta ZupBarhopeva Mépn, SixatoUvral va eyxadigtolv
HOVILEG QVTITTPOOWTIEIEG TNV ETMIKpATEId Tou GAAOU  FupBaAAdpevou Mépoug
OUPQWVA PE TOUS VOHOUS KAl KQVOVITUOUC Tou TEAEUTAIoU,

ApBpo 17
Aikaiwpara ei06dou oTa Aipavia

KaBe ZupBaAAopevo Mépog, olugwva pe TOug VOHOUG KAl KavoviopoUc Tou, Ba
emTpérrel oe e§ouatobornpevous KuBepvnTikolg avTmmpoGwiTIoug, SimAwpaTikég xai
TTPOGEVIKEG QITOOTOAES KAl OF QVIITTPOOWTTOUG VAUTIAIGKWY ETIXEIPAOEWY TOU
GAhou  ZupBaMAopevou Mépoug, va eigépxovial otad Alpdvia TOU  Kar  vda
emBiBadovral ota TAoia Tou Tadidevouv pe T onpaia f eival vaulwpéva amod
EMXEIPAOEIS TOU GAAoU ZupBaAopevou Mépoug, yia va exteAégouv kabriko via
OXETIKG HE TIG OpAaTNPISTNTEG TWV TTACIWV QUTWY KAl TWV TTANPWHATWY Touc.

ApBpo 18
Naurika aruxnuara

1. Av éva TTAoio evog ZupBaropevou Mépoug epTTAakei o€ vauTiko aruxnua n
avTIHETWTTIOE!  OTT0I08ATTOTE GAAO KIVOUVO  QVOIKTG TWwV aKTWV ToU AAAOU
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SupBarrdpevou Mépoug, To TeAeutaio Ba xopnyei kabe duvari BonBeaa kai
TpoCoXY OToug £MBATEG, HEAR TOU TTANPWHATOG TO QOPTIO Kal 10 idio 1O
TTAoi0 TTouU KIVOUVEUEH CUPQWVA HE TIS TTPOVOIEG TnG AleBvoug 20pfaaong yia
Nautikfp ‘Epeuva kai Aidowon 1978, kai mng Aiebvoug zUpfaong yia
Navayiaipeon, 1989 xai 8a yvwaoToTrolel 10 YEYOVOG Xwpig kabuaTépnon
otV appodia apxr Tou avricToixou ZupBariopevou Mépoug.

-2 To @oprtio, Kxai Ta avTiKgipeva TTou €Xouv ekpopTwBei n diacwdei amo 1o
mrAoio Trou avagépetal oTnv Tapdypago 1 1ou "ApBpou autol vooupévou oI
B¢ peta@épovial yia XpAon 1 Karavahwon omyv emKpdreia Tou dAAou
TupBaiAdpevou Mépoug, Bev UTTOKEIVTQI OE OTTOIOUODNTIOTE TEAWVEIAKOUG
HaopouUg. :

3. H appédia apyr Tou ZupBariépevou Mépoug oTou otroiou TV £TTIKPATEId
éxel oupPei 1o aruxnua, Ba dievepyel £peuva yia Tig cuvBrkeg kai Ta aitia
Tou artuxnfuarog Ba cuvepydgetar kar Ba mapéxer kabe duvary fondeia oTnv
appodia apyrj Tou dAou ZupBalidpevou MEPOUG yia Tn BiEVEPYEIQ TETOIOG
£peuvacg.

ApBpo 19
Xpron e100dnuarog

Emyeipoeic  otmoloudrmore  ZupBalhopevou Mépoug e€xouv 1O dikaiwpa va
YpnaipoToioly Ta elcodipara kar aAAa €ooda Trou Xepdifouv pEca aTtny emKpdTeld
Tou dAhou TupBarAopevou MEpoug Kal TTou amOPPEOUV ATIO TIG ETTIXEIPHOELIG
BUAQCOIWY PETAQOPWV YIQ VO EVEPYOUV TANPWHEC OTNV ETTIKpATEIQ AUTOU TOU
TupBalhépevou Mépoug. .OTroladATroTe TTAcovdopaTa PeTd To Blakavoviguo oAwv
TWV TOTIKA OPEIASHEVWY TIOOWY CUUTEPIAQPBAVOPEVOU TOU (QOpPOU, v UTTAPXEL,
givan eppaaipa oTo EEWTEPIKO. A

ApBpo 20
Epapuoyrn Twv oupBaocwy kai ¢ e8vikn¢ vopobeoiag

1. Oy dlardaéeic Tn¢ Tapoloag Zupguwviag dev emnpeadouv Ta dikarpara xa
TIC UTTOXPEWOEIS Twv ZupBaMiopevwy Mepwv Tou amoppéouv amd Tig

SieBveic vaunhiakég oupBAacelg TTou Eival NECUEUTIKEG  Kal OTa U0 Ta
TupPBarlidpeva Mepn.

2. ExkTOC av OIapOopETIKG TTpovoeital o1y TTapouod  Zupguwvia n €6vikn,
vopoBeoia kaBe TupBariépevou Mépoug Ba Tuyxaver epappoyrg.

Apbpo 21
Kowvr) Emirpori

Mia TV QTTOTEAECUATIK £QAPHOYH TNG napouoag Tupewviag kai Tn oulftnon
oToloudnTToTE Bépartog Tou avaguetar amd aut), eykaBidpletar pia  Koivi
EmiTpotrsy atmoTteAoUpEVn atrd KuBepvnTikoUg EKTTPOTWTTOUS KAl EPTTEIDOYVIWHUOVEG
rou Siopidovial amoé TIg appddieg apxég Twv ZupBaMopsvwv Mepwv. H Koivn
EmTtpoty 8a ouvépxetal pe aitnon omoiacdnmoTe arod ng appodieg apxés, ge
nuspopnwa aTrodexTH Kal armé Ti¢ dUO TTAEUPES.



ApBpo 22
Emiduon Aiapopiv

OrroiecdiTrote SlaQopég oTnv Eppnveia 1 TNV £QApHUoyn TG Tapoloag Zupewviacg -
Ba emAlovral pe ameuBeiag diampaypateloelg PETAll Twy apuddiwy apxwv Twv
d00 ZupBariduevwy Mepuwvy.

ApBpo 23
‘Evapén kar Aidpkeia loxuog

1. H Trapovoa Zupewvia Ba 1eBei og 10x0 TV TpiakoaTr (30) HEPQ peTd
AN TG TeAeutaiag yvwarotoinong péow Simhwparixking odou Trou Ba .
OnAwvel 0T OAEG 01 guvTaypartikég Sradikaaoieg £xouv TpnBEi.

2. H wapotoa Fupguwvia cuvopoloyeital yia adpiotn Xpovikry didpkeia Kat
HTTopel va karayyeABei amd omoiodAwote ZupBalopsvo Mépog divovtag
yparmr €idotoinon oto dAo ZupBalAdpevo Mépo¢ péow OITAWPATIKAG
000U. H xarayyeAia g Tapoloag Tupgwviac Ba TeBei ot loxu €& (6)
HAVEG PETA TNV Nuepounvia Tou AapBavetal TéToia £i8oTmoinan amé 10 dhAo
2upBariépevo Mépoc.

ApBpo 24
Tporromronoeic

Omoiadnore TpomOTIOINCN TNG TAPOUCAs Tuppwvias Ba TUHQWVEITAl YpaTITUG
HETAZU TwV ZupBardpevwy Mepwv kai Ba TiBetal og 10X0 akoAouBWwVTAC Ty idia
diadikaoia 6mwg meplypdgerar ato ApBpo 23 Tn¢ Tapoloag Zupouwviac.

[lpog paptupia TwWv avwrépw ot MO  KATW  UTTOYPAQPOVTEG,  BEOVTWC
efouoiodoTnuévor amo Tig avTicToixes KuBepviaeig Touc yia To OKOTT6 auTd. EXOUV
UTTOYPAWE: TNV TTapouaa Zuuewvia,

‘Eyive otn Agukwoia autr 1y 15" npépa tou AskepBpiou 2000 ot 0o avTiTuTra otnv
eAANVIKA, AeTovikA Kai ayyAiki yAwooa kai 6Aa Ta xeigeva eiva eg¢ioou auBevTikd.
Ze wepimTwaon diagwviag oty eppnveia g TapoUoac Zoppuwviag, 1o ayyhikd
Keigevo Ba umepioxUel.

MNa v KuBépvnon MNa v KuBépvnon
NG Kutrpiakng Anpokpariag ™G Anpoxpariag tng Aetoviag

N — -

ABépwq) l\fsoanTou Anatolijs Gorbdnovs
Y1Toupyog Zuykoivwvitoy xal ‘Epywy Yiroupyog Méragopwv




AGREEMENT
between
the Government of the Republic of Cyprus
and
the Government of the Republic of Latvia
on Merchant Shipping

The Government of the Republic of Cyprus and the Government of the Republic of
Latvia, hereinafter referred to as the Contracting Parties,

Desiring to strengthen the friendly relations existing between the two countries and to
intensify their economic relations,

Aiming to develop and promote cooperation between them in the field of merchant
shipping on a mutually beneficial basis in accordance with their respective needs and
objectives for economic development,

Have agreed as follows:

Article 1
Objective

The Contracting Parties agree to cooperate on the basis of equal rights, mutual benefits
and the principle of freedom-of navigation in order to develop the relations between their
countries in the field of merchant shipping. The Contracting Parties shall refrain from any
action that could hamper the development of international shipping based on the above
mentioned principles.

Article 2
Definitions

For the purpose of the present Agreement:

1. The term "vessel" means any merchant vessel registered in the ship register of
either of the Contracting Parties and flying its national flag under its laws and
regulations.

This definition excludes warships, auxiliary warships, fishing vessels and other
vessels destined or used for non-commercial purposes.

2. The term "crew member” means any person, including the master, actually
employed under contract for duties on board a vessel and included in the crew list. '

3. The term "ports" means seaports, including rcadsteads, which are approved and
cpen to international shipping. o

4. The term "enterprise” means any enterprise, including shipping company, branch or
agency of it, which is registered and operating in either of the Contracting Parties
under its laws and regulations.



10

Article 3
Competent authorities

The matters referring to the implementation of the present Agreement will be dealt
with by the competent authorities of the Contracting Parties. :

The competent authorities are:

a) in the case of the Republic of Cyprus - The Ministry of Communications and
Works;

b) in the case of the Republic of Latvia - The Ministry of Transport or the institution
authorized by it.

in case any of the competent authorities mentioned in this Article is changed, the
name of the new authority will be notified to the other Contracting Party through
diplomatic channels.

Article 4
Application

The present Agreement shall apply in the territories of the Contracting Parties.

The provisions of the present Agreement shall apply to the international traffic
between the territories of the Contracting Parties and to and from third countries.

Article 5
Areas of cooperation

The Contracting Parties agree:

a) to promote paricipation of their vessels in the transportation of goods and
passengers between their ports,

b) to cooperate in eliminating any hindrances which may hamper the development
of sea trade between their ports,

c) for the purpose of effectively using their vessels, to encourage the participation
of their vessels, as far as possible, in the transportation of goods and
passengers between their ports and to and from third countries,

d) to cooperate for the promotion of employment of their seafarers and for the
improvement of conditions of work and the welfare of the seafarers employed on
their vessels.

With a view to implementing the provisions of this Article the enterprises of the

Contracting Parties may agree to operate jointly or separately regular services as*

well as to conclude agreements on technical and commercial matters related to

shipping.

The provisions of this Article shall not affect the participation of vessels of third
countries in the sea trade between the ports of the Contracting Parties.
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who are nationals of that Contracting Party and shall grant to the holders of such
documents the rights provided for in Articles 11, 12 and 13 of the present Agreement
under the condition. stipulated therein.

These identity documents are:

a) for seafarers from the Republic.of Cyprus: both the "Cyprus Seaman's Book”
and the Passport issued by the Government of Cyprus,

b) for seafarers from the Republic of Latvia: "Seaman’s Discharge Book".

The provisions of Articles 11, 12 and 13 of the present Agreement shall be
accordingly applied to any person who is neither a Cypriot nor a Latvian but holds
the seafarer's identity document corresponding to the provisions of either the
Convention on Faclilitation of International Maritime Traffic, 1965 and its Annex, or
the Convention Concerning Seafarers' National Identity Documents No. 108 of the
International Labour Organization, 1958. Such identity document should be issued
by a State which is party to the relevant Convention and guarantees the readmission
of the bearer to the country that issued the document.

Article 11
Seafarers’ right to shore leave

Holders of the seafarers’ identity documents specified in Article 10 of the present
Agreement, being crew members, are permitted to stay for temporary shore leave
without visas during the stay of their vessel in a port of the other Contracting Party
provided that the master has submitted the crew list to the appropriate authorities
according to the regulations in force in that port.

While going ashore and returning to the vessel, the persons mentioned in this Article
are subject to frontier and customs control in force in that port.

Article 12
Seafarers’ other rights

Holders of the seafarers’ identity documents specified in Article 10 of the present
Agreement are permitted as passengers by any means of transport to enter and
leave the territory of the other Contracting Party or to pass through its territory in
transit whenever they are on the way to their vessel or moving to another vessel, on
the way home or going for any other reason approved by appropriate authorities of
this other Contracting Party.

In all cases specified in paragraph 1 of this Article the seafarers must have
corresponding permissjon cf the other Contracting Party which shall be granted by
the appropriate authorities as soon as possible.

If the stay of holders of the seafarers’ identity documents specified in Article 10 of the
present Agreement in the territory of the other Contracting Party should be prolonged
due to accident, illness or any other matter recognized by the appropriate authorities
as lawful, these authorities shall prolong such stay upaon the submission of written
evidence for the time thereby requested.

In case the holder of the seafarer's identity document specified in Article 10 of the
present Agreement is not a nationai of either Contracting Party, the permission
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specified in paragraph 2 of this Article for entry into or transit passage via the
territory of the other Contracting Party shall be granted, provided that readmission to
the territory of the Contracting Party that has issued the seafarer's identity document
is guaranteed to the holder of that identity document.

5. The shore admittance of seafarers mentioned in Article 11 of the present Agreement,
their temporary stay in the port town as well as the trip from the port town to another
place or port of the same country for service purposes or-in order to contact the
diplomatic office or the consular office of their country are subject to the local
regulations.

Article 13
Right to deny entry

Each of the Contracting Parties reserves the right to deny entry to its territory to
seafarers whom it considers undesirable.

Article 14
Technical assistance

The Contracting Parties agree to render each other, to the extent possible, technical
assistance in developing merchant fleets including training of seafarers. For this purpose
the Contracting Parties shall encourage, support and facilitate cooperation in the field of
maritime training between appropriate training institutions and agencies.

Article 15
Employment of seafarers

1. For the safe manning of the vessels of the Contracting Parties with qualified
personnel, shipowners of one of the Contracting Parties may engage, according to
its relevant laws and regulations, qualified nationals of the other Contracting Party.
The terms of employment of such nationals on vessels of one of the Contracting
Parties shall be approved by the competent authorities of the seafarers’ country in
consultation, where possible, with the national seafarers’ unions. In this regard each
Contracting Party shall exert its best efforts to ensure that these terms of
employment are adhered to.

2. Any disputes arising out of the respective contract of employment between a
shipowner of the one Contracting Party and a seafarer of the other Contracting Party
shall be referred for settlement solely to the jurisdiction of the competent Courts or
appropriate authorities of either Contracting Party.

Article 16
Permanent representations
Enterprises and shipping organizations registered and operating in the territory of one of
the Contracting Parties shall be entitled to establish permanent representations in'the
territory of the other Contracting Party in accordance with the latter's laws and
regulations.
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Article 17
Rights to enter ports

Each Contracting Party shall allow, in accordance with its laws and regulations,
authorized Government representatives, diplomatic and consular missions and
representatives of shipping enterprises of the other Contracting Party to enter its ports
and board vessels, flying the flag or chartered by enterprises of the other Contracting
Party. in order to perform duties related to the activities of these vessels and their
Crews.

Article 18
Marine casualties

1 Should a vessel of one of the Contracting Parties be involved in a marine casualty or
encounter any other danger off the coast of the other Contracting Party, the latter
shall give all possible assistance and attention to the passengers, crew members,
cargo and vessel in danger in accordance with the provisions of the International
Convention on Maritime Search and Rescue, 1979 and the international Convention
on Salvage, 1989 and notify without delay the competent authority of the respective
Contracting Party on the incident.

2. The cargo and articles unloaded or saved from the vessel specified in paragraph 1 of
this Article, provided they are not delivered for use or consumption in the territory of
the other Contracting Party, shall not be liable to any customs duties.

3. The competent authority of the Contracting Party in whose territory the casualty
occured should initiate an investigation into the circumstances and the cause of the
casualty, cooperate with and provide every possible assistance to competent
authority of the other Contracting Paity for carrying out such investigation.

Article 19
Use of income

Enterprises of either Contracting Party shall have the right to use income and other
revenue obtained within the territory of the other Contracting Party and deriving from
maritime transport operations for the purpose of making payments in the territory of that
Contracting Party. Any surplus, after settlernent of all amounts due locally including tax, if
any, may be transferred abroad.

Article 20
Application of conventions and national legislation

1. The provisions of the present Agreement do not affect the rights and obligations of
the Contracting Parties arising out of the international maritime conventions binding
both Contracting Pafties. .

2. Unless otherwise provided in the present Agreement, the national legislation of each
Contracting Party shall be applied.

Article 21
Joint Committee

For the effective implementation of the present Agreement and the discussion of any
matter arising therefrom, a Joint Committee, composed of government officials and
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experts to be appointed by the competent authorities of the Contracting Parties, is
established. The Joint Committee shall meet ai :he request of either competent authority,
at a date convenient to both sides. '

Article 22
Settlement of differences

Any differences in the interpretation or application of the present Agreement will be
settled by means of direct negotiations between the competent authorities of the
Contracting Parties. '

Article 23
Entry into force and validity

1. The present Agreement shall enter into force on the thirtieth (30) day after the receipt
of the latter notification, through diplomatic channels, stating that all necessary
constitutional procedures have been,fulfilled.

2. The present Agreement shall be in force for an indefinite period of time, but either of
the Contracting Parties may denounce it by submitting a written notification to the
other Contracting Party through diplomatic channels. The denunciation of the
present Agreement shall take effect six (6) months after the date of the receipt of
such notification by the other Contracting Party.

Article 24
Amendments

Any amendment to the present Agreement shall be agreed upon in writing between the
Contracting Parties and shall enter into force following the same procedure as described
in Article 23 of the present Agreement.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized by their respective
Governments for that purpose, have signed the present Agreement,
DONE in Nicosia, this 15th day of December of the year 2000 in duplicate, each in the

Greek, Latvian and English languages, each text being equally authentic. In case of any
divergency in the interpretation of the present Agreement, the English text shall prevail.

For the Government of the For the Government of the
Republic of Cyprus Republic of Latvia

'/

Averof Neophytou Anatolijs Gorbunovs
Minister of Communications and Works Minister of Transport
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Kipras Republikas valdibas
un
Latvijas Republikas valdibas

NOLIGUMS

par tirdzniecibas kugoSanu

Kipras Republikas valdiba un Latvijas  Republikas  valdiba
(turpmak — Ligumslédzejas Puses),

véloties nostiprindt draudzigas attiecibas, kas pastav starp divam valstim,
un papla$init to ekonomiskos sakarus,

nolGka attistit un veicinat sadarbibu starp tdm tirdzniecibas kugoSanas
joma uz savstarpéja izdeviguma pamata saskana ar to ekonomiskajai attistibai
atbilstofajam vajadzibam un mérkiem,

ir vienojusas par sekojoso:

1.pants
Merkis

Ligumslédzéjas Puses vienojas sadarboties uz vienlidzigu uesibu,
savstarpéja izdeviguma un kugoSanas brivibas principu pamata nolika attistit
sakarus starp to valstim tirdzniecibas Kugosanas joma. Ligumsleédzgjas Puses
atturas no jebkadas ricibas, kas varétu kavet uz augstak minétajlem principiem
balstitas starptautiskas kugosanas attistibu.

2.pants
. Definicijas
S1 Noliguma noluoka:
1. Termins “kugis” nozimé jebkuru tirdzniecibas kugi, kas registigts

vienas vai otras Ligumslédzejas Puses kugu re@istrd un iet zem tds karoga
atbilstoli tis normativajiem aktiem.

Sis termins neietver kara kugus, kara paligkugus, zvejas kugus un citus
kugus, kas paredzeti vai tiek izmantoti nekomercialam vajadzibam.



